
书书书

ＡＣＨＩＮＥＳＥＥＮＧＬＩＳＨＤＩＣＴＩＯＮＡＲＹＯＦ
ＴＲＡＤＩＴＩＯＮＡＬＣＨＩＮＥＳＥＭＥＤＩＣＩＮＥ

汉 英 中 医 学 词 典

主　　编　　刘　伟　崔　珂
副 主 编　　王永进　王洁华

张大伟　杨英豪
秦元刚　穆海博
（以姓氏笔画为序）

中医主审　　崔应岷

河南大学出版社

ＨＥＮＡＮＵＮＩＶＥＲＳＩＴＹＰＲＥＳＳ



　　　图书在版编目（ＣＩＰ）数据

　汉英中医学词典／刘伟，崔珂主编．－开封：河南大学出版社，
２００４．７
　ＩＳＢＮ７８１０９１２５９３
　Ⅰ．汉…　Ⅱ．①刘…②崔　Ⅲ．中医学词典汉、英　Ⅳ．Ｒ２２
６１

　中国版本图书馆ＣＩＰ数据核字（２００４）第０８９１００号

书　　名　汉英中医学词典

作　　者　刘　伟　崔　珂

责任编辑　薛巧玲　　　　　　　　　责任校对　苏　婷

责任印制　苗　卉 装帧设计　王四朋

出　版　河南大学出版社

地址：河南省开封市明伦街８５号　　　邮编：４７５００１
电话：０３７８－２８６４６６９（事业部）　　０３７８－２８２５００１（营销部）

网址：ｗｗｗ．ｈｕｐｒｅｓｓ．ｃｏｍ 　　Ｅｍａｉｌ：ｂａｎｇｏｎｇ＠ｈｕｐｒｅｓｓ．ｃｏｍ
经　销　河南省新华书店

排　版　河南大学出版社印务公司

印　刷　河南第二新华印刷厂

版　次　２００４年７月第１版 印　次　２００４年７月第１次印刷

开　本　８９０ｍｍ×１２４０ｍｍ　１／３２ 印　张　１８
字　数　５９０千字 印　数　１－２５００册

ＩＳＢＮ７８１０９１２５９３／Ｒ·４３ 定　价：２９．９０元

　　（本书如有印装质量问题请与河南大学出版社营销部联系调换）



目　　录

前言 （１ ）!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

Ｐｒｅｆａｃｅ （３ ）!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
体例说明 （６ ）!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!

ＮｏｔｅｓｔｏｔｈｅＳｔｙｌｅ （７ ）!!!!!!!!!!!!!!!!
条目表（ＥｎｔｒｙＩｎｄｅｘ） （９ ）!!!!!!!!!!!!!!!
正文（ＴｈｅＤｉｃｔｉｏｎａｒｙ） （１－４３８）!!!!!!!!!!!!!

　阴阳五行（ＹｉｎＹａｎｇ＆ＦｉｖｅＥｌｅｍｅｎｔｓ） （１ ）!!!!!!!
脏腑（ＺａｎｇａｎｄＦｕ，ｏｒＶｉｓｃｅｒａ） （４ ）!!!!!!!!!!
气血（ＱｉａｎｄＢｌｏｏｄ） （１１）!!!!!!!!!!!!!!!
经络（ＣｈａｎｎｅｌｓａｎｄＣｏｌｌａｔｅｒａｌｓ） （１２）!!!!!!!!!!
身体部位（ＲｅｇｉｏｎｓｏｆｔｈｅＢｏｄｙ） （１８）!!!!!!!!!!
针灸（ＡｃｕｐｕｎｃｔｕｒｅａｎｄＭｏｘｉｂｕｓｔｉｏｎ） （３１）!!!!!!!
俞穴（ＳｈｕＰｏｉｎｔｓ） （５２）!!!!!!!!!!!!!!!!
病理、生理（Ｐａｔｈｏｌｏｇｙ＆Ｐｈｙｓｉｏｌｏｇｙ） （５４）!!!!!!!
诊法（ＴｅｃｈｎｉｑｕｅｓｏｆＤｉａｇｎｏｓｉｓ） （８２）!!!!!!!!!!
辨证（ＤｉａｇｎｏｓｉｓｏｆＳｙｎｄｒｏｍｅｓ） （１１１）!!!!!!!!!!
治则、治法（ＰｒｉｎｃｉｐｌｅｓａｎｄＴｒｅａｔｍｅｎｔ） （１７７）!!!!!!!
气功（Ｑｉｇｏｎｇ） （２３８）!!!!!!!!!!!!!!!!!
病证（Ｓｙｎｄｒｏｍｅｓ） （２４３）!!!!!!!!!!!!!!!!
病因（ＰａｔｈｏｇｅｎｉｃＦａｃｔｏｒｓ） （３５１）!!!!!!!!!!!!

１目　　录

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



医史（ＴｒａｄｉｔｉｏｎａｌＣｈｉｎｅｓｅＭｅｄｉｃｉｎｅｉｎＨｉｓｔｏｒｙ） （３６１）!!!
中医相关词汇（ＲｅｌａｔｅｄＴｅｒｍｓｏｆＴｒａｄｉｔｉｏｎａｌＣｈｉｎｅｓｅ
Ｍｅｄｉｃｉｎｅ） （３６８）!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
附录１　二十四节气（ＴｈｅＴｗｅｎｔｙＦｏｕｒＳｅａｓｏｎａｌＤｉｖｉｓｉｏｎ

Ｐｏｉｎｔｓ） （３８０）!!!!!!!!!!!!!!!!!!
附录２　天干地支（ＨｅａｖｅｎｌｙＳｔｅｍｓａｎｄＥａｒｔｈｌｙＢｒａｎｃｈｅｓ）

（３８１）!!!!!!!!!!!!!!!!!!!
附录３　历代名医录（ＴｈｅＰｈｙｓｉｃｉａｎｓｉｎＨｉｓｔｏｒｙ） （３８２）!!!
附录４　中药方剂名称（ＴｈｅＮａｍｅｓｏｆＲｅｃｉｐｅｓｏｆＣｈｉｎｅｓｅ

Ｍｅｄｉｃｉｎｅ） （３９９）!!!!!!!!!!!!!!!!
附录５　针灸穴位名称（ＴｈｅＮａｍｅｓｏｆＡｃｕｐｏｉｎｔｓ） （４１５）!!!
附录６　罗马数字（ＲｏｍａｎＮｕｍｅｒａｌｓ） （４３７）!!!!!!!!

２ 汉英中医学词典



前　　言

　　我国奉行改革开放、打开国门的积极政策以来，中西
医结合的学术交流活动日益增多。中医药走出国门，为
世界各国人民治病解疾已是不争的事实。中医药已受到
各国人民的欢迎。伴随着中医药走向世界的步伐，中医
药专业术语的英译工作随之展开。为了迎合中医药专业
工作者与世界各国的医学工作者之间学术交流的需要，
一些汉英医药类的词典应运而生。但是，由于历史的原
因，中医药方面的专家精通英语者仍为数甚少，英译中医
药专业术语的工作仍主要由英语方面的专业人员承担。
这就不可避免地在一些汉英中医药类的词典里存在对中

医专业术语的意义英译不准确、甚或谬误的情况，直接影
响到中西医之间学术交流活动的顺利开展。
本词典经过中医专家与长期从事中医文献英译工作

的中医院校英语专家共同研究，对中医专业术语的英译
逐条推敲、论证，摈弃以往中医专业术语英译的谬误之
处，重新对中医专业术语进行英译，确保中医专业术语
汉、英意义对照相符。
本词典收入常用中医专业术语８５００余条，并以阴阳

１前　　言



五行、脏腑、气血、经络、身体部位、针灸、俞穴、病理、生
理、诊法、辨证、治则、治法、气功、病证、病因、医史、中医
相关词汇进行分类排列。
在附录部分，附有二十四节气、天干地支、历代名医

录、中药方剂名称、针灸穴位名称、罗马数字。
李朝暄硕士、董青硕士对词典中医专业术语的分类

做了大量的工作，我们表示衷心的感谢。
本词典主要供科研人员、翻译人员、医药院校师生、

医药卫生人员、援外人员使用。

编　者
２００４年６月
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Ｊｕｎｅ，２００４
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体 例 说 明

１．词典正文按照阴阳五行、脏腑、气血、经络、身体部位、针灸、俞
穴、病理、生理、诊法、辨证、治则、治法、气功、病证、病因、医史、
中医相关词汇的分类排列。

２．各分类中医专业术语均按照英文字母顺序排列。

３．概念独特、含义丰富的中医专业术语按字直译，无法直译的则
音译，并排以正体。

４．穴位采用汉语拼音并注明编号（经外穴不加编号）。

５．方剂名音译、意译兼备。

６．汉语部分的方括号［　］用于可省略的汉字；圆括号（　）用于可
以互相替换的汉字。英语部分的圆括号（　）用于对条目的解
释性说明。

７．逗号用于并列的英译词。
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